
 

 
 
 
  
 
 
 
  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

コンテストへのご応募ありがとうございました。 
アイデア満載で個性的？な作品ばかりでした。これらの
作品を上映し，審査を行います。最優秀賞には，賞金 
１０万円，特別賞（３部門）には，賞金５万円が授与さ
れます。 
「２０」というテーマがどのような映像となって表現さ
れているか，会員の皆様の目で確認していただき，楽し
んでください。 
応募された力作を，ぜひご覧ください！ 

山形市保健センター大会議室 

（霞城セントラル３階） 

举办自制录像放映会和评审会通知 
有６部作品参加评选。没有参加应

征的人也可入场。希望大家踊跃参

加。 
日  期：12月 11日(星期日) 
地  点：山形市保健中心大会议室 
       (霞城中央大厦 3楼) 
时间 
13:30~协会成立 20周年纪念仪式 
13:50~录像放映 
14:40~南美乐器演奏(评审期间) 

자작제작 영상 콘테스트 
상영회와 심사회의 개최 

응모된 6작품을 상영하여, 심사를 
실시합니다. 여러분의 눈으로 보며,
즐겨 주세요. 
 
일시 :12월 11일(일) 
장소 :야마가타시 보건센터 
      대회의실(카죠우센트럴 3층) 
13:30~ 20주년 기념세레모니 
13:50~영상 콘테스트 
14:40~아르파의 연주회(심사중) 

20th Anniversery Movie 
Viewing & Judgement Party 

 6 of the movies we received will 
be shown and judged. Even if you 
didn’t subit a movie everyone is 
invited to the screening so that 
everybody can enjoy the movies. 
Date: December 11th  
Place: Yamagata City Health 
Center’s Grand Meeting Hall, (3rd 
Floor) 
1:30- 20th Anniversery Ceremony 
1:50- Movie Screening & Judging 
2:40- Musical Proformance   

（11：００～２階国際交流センターにてサブイベント；次頁参照） 

１３：００～入場受付開始 

１３：３０～設立２０周年記念セレモニー 

１３：５０～映像コンテスト開始 

１４：００～ノミネート作品上映 

１４：４０～審査 ・ アルパの演奏（※下記ご覧下さい） 

１５：１０～審査発表 

１５：３０  閉会の挨拶  

（１５：３０～２階国際交流センターにてサブイベント；次頁参照）

 

Sol de Misiones（ソル・デ・ミシオネス）の 
アルパ演奏 

南米の撥弦楽器の一種であるアルパの演奏
をお聴きください。世界の楽器の演奏を聴ける
のも国際交流ならでは！ 
※内側のソル・デ・ミシオネスのプロフィールもご
覧下さい！ 



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
  
 
  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

※上映会及びサブイベントの内容等に
変更が生じる場合があります。 

辅助活动内容通知 
在举办放映会和评审会的同时,还将
举办辅助活动。 
(1)可品尝２０个国家的点心。 
(2)放映协会事业回忆录和应征的６
部作品。 
对会员实施优惠,提供一盒可带走
(装有 3个国家点心)的礼品。需要
提示会员证 
时间 11:00~放映协会事业回忆录

和品尝各国点心 
     15:30~放映应征作品和品尝

各国点心 
 

서브 이벤트의개최 
상영회・심시회와 아울어, 서브 이
벤트를 개최합니다. 
(1)20개국의 과자 향응 
(2)과거 협회사업의 스라이드 쇼 
와 응모 6작품의 상영. 
시간  11:00~ 

스라이드 쇼와 과자 향응 
15:30~ 
 전작품 상영과 과자 향응 

 

Mini-Event Infromation
Screening & Judgement Party 
1. Snacks & Treats form 20

Countries 
2. A slide show form past YIFA 

events and shot movie screening 
There are special treats from 3 

countries for YIFA members!! Bring 
your Membership Cards!! 
 
11:00 Slide show and Snakcs 
3:30 Viewing of all the submissions 
of the 20th Anniversry Short Movie 
Contest 
 

１． ２０ヶ国の世界のお菓子の 
ふるまい 

 
設立２０周年にちなんで，２０ヶ国の世

界のスイーツをご用意いたします。なく

なり次第終了となりますので，お早め

にご来場ください。 

 

時間：１１：００～１３：００ 

 

       

２．協会の過去の事業の 
スライドショー 

   ＆ 
アルパの演奏 

 
協会20周年記念として、協会の過去
の活動をスライドショーで紹介いたし
ます。また、同時にアルパの演奏も
お聴きください 
 
時間：１１：００～１３：００  

協会事業のスライドショー上映
  アルパの演奏 

    

上映会・審査会とあわせて，参加いただいた皆様にもっと楽しんでいただける 

ように，サブイベントを開催いたします。目・耳・舌で楽しんでいただける内容と 

なっておりますので，こちらもお楽しみに！ 
 

 

 

１１：００～１３：００  

     協会の過去のあゆみのスライドショー 

世界 20 カ国のお菓子等ふるまい 

アルパの演奏 

１３：３０～１５：２０ 

３階保健センターにて２０周年記念セレモニーと 

上映・審査会がございます；前頁参照 

山形市国際交流センター  

民間団体活動室 

（霞城セントラル２階）    



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
  
 
 
  
 

※写真はイメージです 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

＜有关对协会会员优惠·领取点心

的方法＞ 
下午一点开始在接待处(霞城大厦
3楼)提示会员证领取兑换劵。三点
半开始在辅助活动会场(霞城大厦
2楼)用兑换劵换取点心。 
 
Sol de Misiones(乐队) 

是由巴拉圭出身的侯赛·路易

斯·巴尔宝查(音译)和岩崎わかな
夫妇演奏中南美的民族乐器「印第

安竖琴」。 

＜회원특전・과자를 받는 방법＞
13시에 접수(카죠우센트럴 3층)
회원증을 제시, 과자권을 받아 
주세요. 15시 반부터 이벤트회장
(카죠우센트럴 2층)에서 과자와 
과자권을 교환해 주세요. 
 
 
솔・데・미시오네스의 프로필. 
중남미의 민족악기「알파 Arapa 
」를 연주하는 파라구아이 출신 
의 호세 ・ 루이스 ・ 발보사와
이와사키 와카나의 부부 듀오. 

YIFA Member Special 
If you bring your members card 
you will receive special snacks and 
treats. They will be handed out 
starting at 3:oopm. 
 
 
Sol de Misiones is a Central & 
South American Folk Music group 
using Arpas, consisting of the 
husband and wife duo of 
Paraguayan José Luis Barboza and 
Wakana Ishiwaki. 
 

Sol de Misiones 

中南米の民族楽器「アルパArpa」を演奏するパラグアイ出身のホセ・ルイス・バルボーサと

岩崎わかなの夫婦デュオ。グループ名の「Sol de Misiones ソル・デ・ミシオネス」は、スペイ

ン語で「ミシオネスの太陽」を意味する。ルイスの出身地で二人の出会いの地でもあるパラ

グアイ南部ミシオネス地方の明るく輝かしい太陽をイメージして名づけられた。1999年5月

に結成、仙台市在住

アルパは，撥弦楽器の一種で，スペイン語でハープの意味パラグアイ・ペルー・メキシ

コ・ベネズエラなどで演奏されており，特に盛んなのはパラグアイです。別名、ラテン

ハープ、インディアンハープとも呼ばれます。 

 会員の方は，２０ヶ国のお好みのお菓子を 
会場で食べられるのに加え，３ヶ国分のお土産を 

お持ち帰りください。 
＜受取方法＞ 
① 13 時より 3 階保健センターにてコンテスト入場の受
付が始まりますので、会員証をご提示の上、 
受付をしてください。お土産引換券を差し上げます。 

② コンテスト終了後に、お菓子をお受け取りください。 

 
⑧ソンパプリ（インド）         ⑮ハーブキャンディ（スイス）  
⑨エコリエ（フランス）         ⑯ショートブレッド（イギリス）  
⑩クワドラティーニ（オーストリア） ⑰デイリーミルクシェア（オーストラリア） 
⑪プレミアムトリュフ（ベルギー）  ⑱ロシェチョコレート（イタリア）  
⑫ドライトマトチェリー（台湾）    ⑲エビセントムヤム味（タイ）  
⑬ウエハーロール（ハンガリー）  ⑳ワッフル（オランダ）  
⑭？秘密？（日本） 
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                                   ※敬称略 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

20 周年をお祝いする 楽しいイベントです！ 

ご案内が遅れて大変申し訳ありません。 

是非 皆様お誘いあわせの上、 

イベントにお越しください！心よりお待ちしています！ 

 
山形市国際交流協会 
〒990-8580山形県山形市城南町 1-1-1 

霞城セントラル２階 山形市国際交流センター内 
           Tel：023-647-2277 Fax: 023-647-2278 
           Email:yifa@ma.catvy.ne.jp           

 ホームページ WWW．ｙｉｆａ．ｊｐ 


